
Přílohy

Dotazník

Pro tuto práci jsme použili kvalitativní metodu polostrukturovaného rozhovoru. Informátoři byli 

vybíráni na základě jejich místa narození v České republice a délky pobytu v Austrálii delším než pět 

let. Dotázaným bylo hned na začátku interview řečeno, že nemusí na otázky odpovídat. Někteří toho 

u některých otázek využili.

 Životopis informátora 

 Jak jste se dostal/a do Austrálie? 

 V které době to bylo? 

 Kolik Vám v době příchodu do Austrálie bylo?

 Proč jste se rozhodl/a pro Austrálii? 

 Součástí jakých institucí (například škola, zaměstnání, organizace vládní pomoci, 

zájmové skupiny) jste byl/a v prvních měsících a letech po vašem příchodu do 

Austrálie?

 Vracíte se do Česka? Jak pravidelně?

 Máte australské občanství? Máte stále české občanství?

 Užívaný jazyk

 Jaká byla vaše úroveň angličtiny v době příchodu?

 Jak byste zhodnotila svoji úroveň angličtiny dnes?

 Jak byste zhodnotil/a svoji úroveň češtiny?

 Mluví se vám česky s lehkostí?

 Jak často ve svém každodenním životě používáte češtinu a angličtinu? 

 V jakých situacích používáte češtinu a kdy angličtinu? 

 Stává se vám, že často slyšíte náhodně češtin, například na ulici? Jak na tuto situaci 

reagujete? Začnete s touto osobou rozhovor?

 Postoje k jazykům

 Kdy je pro vás výhodou mluvit česky? 

 Kdy je pro vás nevýhodné mluvit česky?

 Kdy je pro vás nevýhodné být mluvčím češtiny?

 A je to (ne-)výhodou v Austrálii? 

 Jak se cítíte, když slyšíte náhodně na ulici v Austrálii češtinu? 

 Jaké výhody či nevýhody vám přináší bilingvismus?



 Komunikace se sebou samým

 V jakém jazyce si povídáte sám/sama pro sebe? 

 V jakém jazyce přemýšlíte, jestli v nějakém? 

 Když vidíte například roztomilé dítě či štěňátko, jakým jazykem máte tendenci na 

roztomilost reagovat? 

 Rodina, domov a blízcí 

 Je vaše rodina tady v Austrálii, nebo v České republice?

 V jakém jazyce probíhá komunikace s vaší rodinou?

 V jakém jazyce probíhá komunikace s vaším partnerem?

 V jakém jazyce mluvíte s přáteli?

 Jakým jazykem mluvíte/budete mluvit na své děti?

 Kde se cítíte jako doma?

 Komunita 

 Jaký jazyk užíváte v zaměstnání?

 Jaký jazyk užíváte/užívali jste ve škole?

 Jakým jazykem komunikujete se sousedy?

 Jaký jazyk užíváte známými? 

 Chodíte do krajanských institucí, jako je například Sokol či Country Club?

 Myslíte si, že jsou tyto organizace důležité?

 Vyhledáváte české akce, jako například koncerty?

 Vyhledáváte v příležitosti k tomu mluvit co nejvíce česky?

 Vyhledáváte v městě vašeho bydliště lidi, se kterými můžete mluvit anglicky?

 Vnější komunikace 

 Čtete noviny či knihy v češtině? 

 Sledujete českou televizi? 

 Zajímá vás dění v České republice?

 Sledujete veřejné dění v Austrálii?

 Pokud jste věřící, v jakém jazyce čtete bibli? Chodíte na mše v češtině?
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